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Délégation pour les relations avec les pays de l'Asie du SudDSAS_PV(2007) 06-26

PROCÈS-VERBAL
de la réunion du 26 juin 2007, de 16 h 15 à 17 h 45

BRUXELLES

La séance est ouverte à 16 h 15, le mardi 26 juin 2007, sous la présidence de Robert Evans, 
président.

1. Adoption du projet d'ordre du jour (PE 391.181)

L'ordre du jour est adopté avec une légère modification, à savoir d'examiner le point 7 
(présentation par Mme Gill du rapport sur la mission au Bhoutan/Népal) tout de suite après 
l'élection des vice-présidents.

2. Adoption du procès-verbal de la réunion du 2 mai 2007 (PE 389.679)

Le procès-verbal, distribué le 10 mai par voie électronique, est adopté sans modification.

3. Élection des vice-présidents de la délégation

Le président établit la présence d'un quorum (6 membres, au titre de l'article 185, paragraphe 2) 
et appelle aux nominations des postes de premier et second vice-président.

M. Nirj DEVA, désigné par le PPE-DE au poste de premier vice-président, et M. Jaromir 
KOHLICEK, désigné par le GUE au poste de second vice-président, sont élus par acclamation. Il 
est établi qu'ils acceptent leur nomination et que leurs déclarations d'intérêts financiers pour 2006 
sont mises à jour.

4. Communications de la présidence

Le président passe directement au point suivant.
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5. Présentation par Mme Gill de son rapport sur la mission de la délégation de la SAARC au 
Népal et au Bhoutan, du 18 au 24 mars 2007

Avant de donner la parole à Mme Gill, M. Evans rappelle aux membres qu'il s'agit de la dernière 
mission effectuée par la délégation de la SAARC sous la présidence de Mme Gill; le rapport a été 
distribué aux participants par voie électronique et ajouté aux documents de la réunion.

La présidence accueille également les représentants du Népal (Mme Luintel), la CE 
(MM. Dashwood et Coste) et l'UNHCR (M. Leclerc), et donne la parole à Mme Gill qui présente 
les grandes lignes de son rapport. Mme Gill indique les points suivants:

• Le Bhoutan et le Népal ont chacun entamé un processus constitutionnel qui doit 
déboucher sur des élections générales. Le défi de la démocratisation se trouve donc au 
cœur des débats à Thimphou et Katmandou.

• La question des réfugiés qui ont fui du Bhoutan vers le Népal au début des années 90 ne 
peut être résolue sans l'implication des deux pays et l'aide, entre autres, de l'UE, des 
États-Unis et de l'Inde.

• La délégation du PE est reconnaissante envers la délégation CE à Katmandou pour le 
soutien instrumental qu'elle apporte constamment, malgré des effectifs très réduits. 
Cependant, les députés rencontrent de graves difficultés au Bhoutan et proposeront à la 
CE d'examiner l’amélioration de leur niveau de représentation et d'envisager une 
présence plus efficace afin de prévenir une seconde vague éventuelle de réfugiés.

• Au Bhoutan, la présence de l'UE peut également s'avérer utile pour évaluer la nature libre 
et équitable des élections à organiser et s'assurer qu'il s'agira bien d'un processus inclusif. 
La CE est donc invitée à examiner si elle peut observer les élections.

• Comme les élections au Népal sont différées, la Commission est également invitée à 
donner son avis quant à savoir si les anomalies observées par la délégation du PE ont été 
corrigées et si les élections seront possibles en novembre, comme prévu actuellement.

• En commentant la question des réfugiés, Mme Gill se réjouit des propositions relatives à 
l'installation dans un pays tiers formulées par les États-Unis, le Canada et d'autres, et 
invite les États membres à prévoir des régimes similaires. Elle souligne en outre que la 
délégation du PE s'attend à ce que le Bhoutan respecte son engagement et accepte le 
rapatriement de ses ressortissants (catégories I et IV) et de leurs familles en toute sécurité
et en toute dignité, et qu'il permette à ce processus de démarrer immédiatement.

• Elle déplore le fait que la classification dans la catégorie IV (les Bhoutanais qui ont un 
casier judiciaire) semble avoir été menée selon des critères extrêmement opaques et se 
demande s'il est possible que des personnes nées dans les camps possèdent un casier 
judiciaire au Bhoutan.

• Mme Gill souligne ensuite que les événements qui se sont déroulés dans les années 90 ne 
doivent plus se répéter et invite la communauté internationale, y compris l'UE, les États-
Unis et l'Inde, à jouer le rôle de médiateur pour éviter une seconde vague de réfugiés.
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M. Leclerc, de l'UNHCR, soutient vivement la position de la délégation du PE favorable à 
l'autorisation de l'installation volontaire de la population réfugiée dans un pays tiers. Il indique 
que le haut commissaire Antonio Gutierrez s'est également rendu au Bhoutan et au Népal peu de 
temps après la délégation du PE pour véhiculer le même message auprès des autorités 
bhoutanaises et népalaises. En outre, il souligne que le problème des apatrides touche au Népal, 
plus largement, presque 4 millions de personnes et qu'il est lié aux processus de paix. Cela 
génère une pression énorme sur le gouvernement népalais.

Mme Luintel informe les membres que les élections au Népal sont actuellement annoncées pour 
le 22 novembre, et que les observateurs européens sont les bienvenus. Elle souligne l'impatience 
de son gouvernement de contribuer à résoudre la question des réfugiés bhoutanais.

M. Dashwood de la Commission indique que le Bhoutan peut être considéré comme une priorité 
s'agissant de l'observation des élections en 2008, mais pour cela, il faut que le Bhoutan envoie 
d'abord une invitation officielle. Le fait que l'UE soit désormais un observateur de la SAARC 
peut peut-être faire avancer les choses. Il évoque que, contrairement à la très claire impression 
que les membres ont ressentie au Bhoutan, les autorités réexamineront peut-être la condition 
actuelle qui consiste à devoir posséder un diplôme pour être autorisé à se présenter aux élections.

En commentant les difficultés que rencontre ECHO pour apporter son aide au camp, 
M. Dashwood est resté plutôt laconique, en espérant qu'une solution sera trouvée.

Comme le rapport demande des explications claires sur ce point précis à soumettre à la 
délégation compétente du PE pour le 15 septembre, on peut indiquer que la Commission ne les 
avait pas fournies à l'occasion de la réunion du 26 juin.

Les membres suivants interviennent au cours du débat qui s'ensuit: Evans, Kohlicek, Gill. Les 
membres soulèvent quelques questions pratiques concernant la proposition des États-Unis 
relatives à l'installation dans un pays tiers, mais soulignent aussi que le Bhoutan doit faire un 
geste pour finalement accepter le retour de certains réfugiés. Ils indiquent que ce message doit 
être transmis au Conseil et à la Commission pour que des mesures soient prises en ce sens.

6. Échange de vues sur la situation actuelle au Pakistan

M. Evans indique à tous les membres que, depuis la visite dans le pays de la délégation de la 
SAARC en décembre dernier, plusieurs événements inquiétants ont eu lieu. Par conséquent, le 
président de la Cour suprême, Iftikhar Mohammad Chaudhry, est devenu un motif d'opposition 
politique au gouvernement de Pervez Musharraf depuis qu'il a été suspendu par le président au 
mois de mars. 

Depuis la suspension de M. Chaudhry, les avocats ont régulièrement protesté dans tous les 
grands centres urbains. Cependant, à la veille des élections générales, ce qui commença comme 
des petites manifestations s'est transformé en meetings politiques où la plupart des partis de 
l'opposition étaient présents. Lors d'une manifestation le 6 mai à Lahore, M. Chaudhry a lancé 
devant une foule de plusieurs milliers personnes que les dictatures qui ignoreraient l'État de droit 
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sont vouées à la «destruction» – tandis que deux journées de violence à Karachi faisaient 
41 victimes. Amnesty International a également récemment condamné les arrestations de 
plusieurs centaines d'activistes politiques.

M. Khalid, ambassadeur du Pakistan, attribue «l'atmosphère plutôt chargée» actuelle au fait que 
son pays se trouve pour le moment en «période préélectorale», après huit années paisibles de 
croissance économique. Il souligne que la suspension de M. Chaudhry est en cours de jugement 
et que le gouvernement a déjà déclaré qu'il se conformerait à l'arrêt de la Cour constitutionnelle.
Les membres suivants interviennent: Kohlicek, Evans, Gill, Mulder.

L'ambassadeur Khalid souligne que, s'agissant des élections générales, «plusieurs scénarios sont 
annoncés chaque jour» et que «de nombreuses questions restent en suspens». Aucune précision 
n'est apportée concernant le moment où se tiendront les élections générales. M. Khalid indique 
néanmoins que, constitutionnellement, le mandat de l'Assemblée nationale expire en novembre et 
que les élections devront donc se tenir dans les 90 jours sous un gouvernement de garde. Ce 
gouvernement devra prêter serment avant si la dissolution de l'Assemblée nationale entraîne des 
élections anticipées avant la fin de son mandat.

En outre, l'ambassadeur Khalid exprime la vue selon laquelle les barrières médiatiques, qui 
s'appliquent principalement à la couverture télévisée en direct («qui a donné l'impression que le 
pays était un véritable brasier»), sont actuellement levées, et il indique la réelle volonté du 
Pakistan de consolider les liens avec l'UE, notamment en ce qui concerne les échanges 
interparlementaires.

7. Échange de vues sur la prochaine mission que la délégation effectuera au Sri Lanka et 
aux Maldives, dates à confirmer: du 30 septembre au 7 octobre

Le président indique que les préparations de la mission sont en cours et souhaite la bienvenue à 
M. Patrick Mc MULLAN, de la mission des Maldives auprès de l'UE (sous accréditation) et 
M. Olivier COSTE, CE, DG RELEX, Desk Maldives.

La liste des participants a été distribuée par voie électronique; M. Evans explique que, compte 
tenu des règles actuelles, tous les membres intéressés ne peuvent malheureusement pas faire 
automatiquement partie du groupe de travail censé voyager, mais que plusieurs éléments entrent 
en ligne de compte lorsqu'on rédige la liste (équilibre géographique, équilibre politique, 
disponibilité pendant toute la période prévue pour la mission). Aucune observation n'est 
formulée.

M. Evans explique ensuite que la situation au Sri Lanka est quelque peu volatile, et que décider 
d'un programme définitif à ce stade serait un peu prématuré. Des contacts sont néanmoins établis 
avec l'ambassade du Sri Lanka et se rendre en visite à Trincomalee et à Batticaloa ne semble pas 
poser de problème.

M. Mc Mullan souligne que, pour les Maldives, l'apport et l'aide de l'UE sont jugés inestimables 
en période préélectorale afin de garantir des élections multipartites libres et équitables en 2008, 
que l'UE sera probablement invitée à observer. L'objectif de la mission des Maldives auprès de 
l'UE, toujours en cours de création, sera de sensibiliser par rapport à l'agenda de réforme du pays 
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et aux travaux du Majlis constitutionnel spécial qui vise à introduire la démocratie parlementaire 
selon un calendrier bien défini.

M. Coste, d'autre part, souligne que la délégation CE au Sri Lanka, accréditée aux Maldives, est 
satisfaite des progrès actuels car la situation évolue vers une démocratie multipartite, et qu'elle 
apportera toute l'aide nécessaire à la délégation du PE au moment de convenir d'un programme 
pour la visite.

8. Questions diverses

Le président indique que Mme Nicholson de Winterbourne présentera son rapport sur le 
Cachemire à la réunion de la délégation pour les relations avec l'Inde de demain; tous les 
membres sont invités.

9. Date et lieu de la prochaine réunion

La prochaine réunion de la délégation est prévue le mercredi 12 septembre, de 10 h 15 à 11 h 15, 
ASP 5 E-2.

La séance est levée à 17 h 40.
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